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ದೊಡĳವರಿಂದ ಮಾಡಿಸಕೊಳńವ ತಮಾಷೆ ಸದಾ ನನಪನಲŃ ಉಳಯುವಂಥದĸ ಹಾಗೂ
ಸಖಾನಭವ ನೀಡುವಂಥದĸ. ನಂಜಿನ ಲೀಪವಿಲ್ಲದ, ನಮಮಲ ಮನಸ್ಸಿನ ತಮಾಷೆ. ಲೀಖಕ
ಶವರಾಮ ಕರಂತರು ಮಾಡಿದ ತಮಾಷೆ ನನĺ ನನಪನಲŃ ಈಗಲೂ ಉಳದಿದ !

1960ರ ದಶಕ, ಪುತĶರಿನಂದ ಪŁಕಟಣೆ ಪŁರಂಭಿಸದ್ದ ‘ಇಂದŁಧನಸ’ ಪತŁಕಯಲŃ
ಸಹಾಯಕ ಸಂಪದಕನಾಗ ಸೀರಿದĸ. ಮಳೆಗಾಲದ ದಿನಗಳ, ಮಾಯದಂಥ ಮಳೆ ಬಂದ
ಜರಜರ ಹಂಡುವ, ಆದರ ನೀಲಗರಿಯಂತ ಚಳಯಿಂದ ನಡುಗಸವ ಮಳೆಯಲ್ಲ. ಹತಕರವದ
ಮಳೆ, ಕಲವು ನಮಿಷಗಳ ನಂತ, ಮತĶ ಹಂದಿರುಗುವ ಮಳೆ, ಬೀದಿಯ ತಂಬ ಅರಳವ
ಕೊಡೆಗಳ. ಮಳೆಗಲ್ಲ ಒಂದಿಷı ಕೀರ್ ಮಾಡದ ತಮĿ ಪುಟı ಕೊಡೆ ಬಡಿಸಕೊಂಡು
ಚಿಲಪಲಗುಟıತĶ ಶಾಲಯ ಕಡೆಗ ನಡೆಯುವ ಮಕħಳ.

ಗಡಿಬಡಿಯಿಲ್ಲದ ಪುತĶರು, ಹಸ ಸķಳವದರೂ ನನĺ ಪಲಗ ಆರಾಮ ತಾಣವೆನಸತĶ.
ಮಂಜು ಮುಸಕದ್ದ ಗುಡĳಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಳಕನ ಬಯಲಗ ಬಂದಂಥ ಅನಭವ. ಅಪರಿಚಿತ
ಮುಖಗಳ, ಹಸ ಪರಿಸರ, ಹಸ ಭಾಷೆಗಳ. ಮುದಡಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನĺ ತರದ ಹಸ
ವತಾವರಣದಲŃ ಹರಿದಾಡಲು ಬಡುವ ಅವಕಶ. ನನĺ ಮನಸ್ಸಿ ಬಯಸತĶದ್ದದೂ ಅಂಥ
ಅವಕಶವನĺ!

ಪುತĶರಿನಲŃ ಮೊದಲ ದಿನ, ಮಧŀಹĺದ ಊಟಕħಂದ ದಿನೀಶ ಭವನಕħ ಹೀದಾಗ
ಒಂದ ಸŅರಸŀಕರ ಪŁಸಂಗ ಜರುಗತ. ಎಲ ಹಾಕ, ಉಪĻನಕಯಿ, ಪಲŀ ಬಡಿಸದ ಮಾಣಿ
‘ಕುಚĬಲೊ ಬೆಳĶಗಯೊ?’ -ಎಂದ ಪŁಶĺಸದಾಗ, ನಾನ ಕಕħಬಕħಯಾಗ ಆತನ ಮುಖವನĺೀ
ಮಿಕಮಿಕ ನೀಡಿದ. ‘ಪಡĬ!’ -ಎನĺವಂತಾಯಿತ ನನĺ ಪರಿಸķತ! ಜೊತಗ ಬಂದಿದ್ದ ಗಣಪತ ಭಟ್
ಆ ಪೀಚಿನಂದ ನನĺನĺ ಪರು ಮಾಡಿದರು. ಕುಸಬಲಕħ ಅನĺವೀ ಅಥವ ಬೆಣತಕħ ಅನĺವೀ
ಎಂಬುದ ಆ ಮಾತನ ಅಥಮ!

ಕರಾವಳಯ ನಳನ ಕನĺಡ, ಹವŀಕರ ಕನĺಡ, ತನĺದೀ ಗತĶ ಮತĶ ಸķಳೀಯ ಬನಯನĺ
ಹಂದಿರುವ ತಳ, ಸಂಗೀತಮಯ ಕೊಂಕಣಿ, ನಮĿ ಟೈಪಸı ಅಹಮದ್‌ನ ಬŀರಿ ಭಾಷೆ -
ಹೀಗ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಗ ನನĺ ಕವಿಗಳ ತರದಕೊಂಡವು, ಈ ಭಾಷೆಗಳಲŃ ಅಲŃಯ
ಶೈಲಯಲŃೀ ಮಾತಾಡಲು ಪŁಯತĺಸದĸಂಟ! ‘ಅಂದ್‌, ಅತ್, ಅವೆಂಚಿನ ? ದಾನ ಮಾರŁ !’ -
ಮುಂತಾಗ.

ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಕರು ಪರಸĻರ ಮಾತಾಡಿಕೊಳńವಗ ಅಂಕಗಳನĺ ಕನĺಡದಲŃೀ
ಹೀಳಕೊಳńತĶದ್ದರು. ಆ ಬಗĩ ನನಗ ಅಚĬರಿಯಗುತĶತĶ. ಉದಾಹರಣೆಗ: ‘ಕಸ್ಸಿಲ ಮಾರಾಯ?
ಆರೂವರ ಗಂಟ ಬಸ ನಾನವೆ?’ ಎಂದರ, ‘ಏನ ಮಾರಾಯ ! ಆರೂವರ ಗಂಟ ಬಸ್ಸಿ
ಬರುವುದಿಲ್ಲವಂತಲ್ಲ?’ -ಎಂದ ಅಥಮ. ಅಂಗಡಿಗಳಲŃ ವಸĶಗಳ ಬೆಲಯನĺ ಸಹ ಅವರು
ಕನĺಡದಲŃ ಹೀಳತĶದ್ದರು. ಇದರ ಕರಣ ಏನೀ ಇರಲ, ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಕರಿಗ ಅಂಕಗಳನĺ
ಕನĺಡದಲŃೀ ಹೀಳವುದ ವŀವಹಾರಿಕ ದೃಷıಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗತĶ ಎಂದ ಊಹಸಬಹುದ!

ಒಂದೀ ಒಂದ ನಾಟಕ ನೀಡಲು ಅವಕಶವಗಲಲ್ಲ. ಸಹತ ವಿಶುಕುಮಾರರ ಬಳಗ


